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函送： 國際扶輪理事、扶輪基金會保管委員、地區

總監、地域扶輪基金協調人 
TO: RI Directors, TRF Trustees, District Governors, 

Regional Rotary Foundation Coordinators 

副本： 國際扶輪辦事處秘書長布田 cc: Ed Futa, General Secretary, Rotary International 
Offices 

發函者： 扶輪基金會 John T. Osterlund FROM: John T. Osterlund/TRF 

日期： 2005 年 12 月 28 日 DATE:  28 December 2005 

主旨： 要件：扶輪基金會—未來願憬調查—語言版 SUBJECT: IMPORTANT: The Rotary Foundation - Future Vision 
Survey -- Language Versions 

如同策略規劃成果的一部分，扶輪基金會未來願憬委

員會業已發展出關於扶輪基金會計畫以及活動的一種

重要調查。該調查之前已經採用英文和西班牙文。我

們目前正準備由現在開始至 2006 年 1 月 9 日，採用其

他扶輪語文的調查來加以宣導，調查的對象為上述之

扶輪領導群之外再包括了前國際扶輪社長、前國際扶

輪理事、前保管委員、總監當選人、扶輪社社長與社

長當選人、地區扶輪基金主委、扶輪基金前受獎人協

調人 (舊稱：基金會前受獎人資源小組  Foundation 
Alumni Resource Group)、年度計劃基金策略顧問以

及巨額捐獻顧問。所有的人都會收到電子郵件邀請，

而以網路聯結至他們所指定的扶輪語言的一種簡易上

線調查。這些扶輪語言的調查版本也會登錄於國際扶

輪網站上，吸引所有扶輪社員與國際扶輪職員們參

與。並要求參與者最遲於 1 月 18 日前答覆。 

As part of its strategic planning effort, The Rotary Foundation’s 
Future Vision Committee has developed an important survey 
regarding the Foundation’s programs and activities.  This survey 
has previously been deployed in English and Spanish.  We are now 
preparing to disseminate the survey in other Rotary languages, 
between now and 9 January 2006, to a targeted audience 
consisting of the above-referenced leadership groups, along with 
past presidents, past directors, past trustees, governors-elect, club 
presidents and presidents-elect, district Foundation chairs, Rotary 
Foundation alumni coordinators (fka FARG), strategic advisors and 
major gift advisors.  All will soon receive an email invitation with a 
web link to an easy, on-line survey in their designated Rotary 
language.  These versions of the survey will also be posted on the 
RI website, inviting participation from all Rotarians and RI staff 
members.  Participants will be asked to respond no later than 18 
January. 

儘可能多的扶輪社員參與對於扶輪基金會策略規劃過

程的成功至關重要。請鼓勵貴社和地區的社員以10-15
分鐘時間來提供他們寶貴的意見。  

Participation by as many Rotarians as possible is critical to 
the success of the Foundation’s strategic planning process.  
Please encourage your club and district members to invest 10-
15 minutes of their time to provide their valuable input. 

正如我們持續準備著扶輪第二世紀的服務，再一次非

常感謝您們的協助。 
As we continue to prepare for Rotary’s second century of service, 
your assistance is once again greatly appreciated. 

誠摯地感謝您。 Thank you. 

 


